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Вступ

Програму навчальної дисципліни «Українська мова за професійним спрямуванням» укладено відповідно до освітньо-професійної (освітньо-наукової) програми підготовки студентів-магістрів за напрямом (галуззю знань) 22 «Охорона здоров’я» спеціальності 222 «Медицина».

1. Опис навчальної дисципліни
1.1. Мета викладання навчальної дисципліни:

· удосконалити правописні й лексико-стилістичні навички, потрібні, щоб працювати з фаховими текстами;

· активізувати й розширити професійний лексичний запас, засвоїти українську медичну термінологію;

· сформувати навички публічного виступу, усного й писемного мовлення у професійній діяльності;

· розвинути навички фахового спілкування, потрібні для оптимальної мовної поведінки у професійній сфері, виробити вміння монологічного, діалогічного й полілогічного мовлення;

· сформувати вміння правильно добирати й використовувати у професійній діяльності мовні засоби залежно від комунікативної мети;

· розвинути творчі здібності студентів-медиків, активізувати їхні пізнавально-пошукові інтереси, реалізувати евристичні здібності як чинник фахової майстерності.
1.2. Основні завдання вивчення дисципліни:

· сформувати чітке та правильне розуміння ролі державної мови у професійній діяльності;

· сформувати вміння вільно використовувати мовні засоби залежно від комунікативної мети та сфери висловлювання;

· ознайомити студентів із сучасним національним діловодством для засвоєння зразків найуживаніших документів;

· сформувати навички створювати, редагувати, коригувати й перекладати наукові тексти, уміння вільно застосовувати фахову термінологію;

· забезпечити досконале знання норм сучасної української літературної мови у професійній сфері, дотримання вимог культури усного й писемного фахового спілкування;

· виробити навички користування довідковими матеріалами (фаховими словниками, енциклопедіями, довідниками);

· розвивати творче мислення студентів, їхні пошукові здібності;

· сформувати уміння й навички мовленнєвого самоконтролю в усному та письмовому спілкуванні.
1.3. Кількість кредитів – 3.

1.4. Загальна кількість годин – 90.
	1.5. Характеристика навчальної дисципліни

	Нормативна дисципліна

	Денна форма навчання
	Заочна (дистанційна) форма навчання

	Рік підготовки

	1-й
	-й

	Семестр

	1-й
	-й

	Лекції

	год.
	год.

	Практичні, семінарські заняття

	30 год.
	год.

	Лабораторні заняття

	Не передбачено
	

	Самостійна робота

	60 год.
	год.

	Індивідуальні завдання 

	Не передбачено


1.6. Заплановані результати навчання

Відповідно до загальних вимог освітнього процесу у високій школі студент має набути компетентностей, щоб успішно працювати у професійній спільноті: уміти ідентифікувати, формулювати й розв’язувати проблеми; постійно вчитися нового, генерувати нові ідеї, абстрактно мислити; уміти працювати в команді з національними та закордонними колегами, взаємодіяти з цими фахівцями; сформувати здатність приймати обґрунтовані рішення, критично ставитися до себе, своєї роботи та роботи колег; діяти на основі етичних і моральних норм; уміти планувати робочий час і керувати ним; уміти розробляти проекти, керувати ними, мотивувати людей, щоб досягти поставленої мети, брати на себе відповідальність; уміти використовувати інформаційно-комунікаційні технології, знаходити, обробляти та аналізувати інформацію з різних джерел; уміти розуміти й поважати різноманітність і мультикультурність.

Згідно з вимогами освітньо-професійної (освітньо-наукової) програми студент, вивчивши курс, повинен мати сформовані навички використання найуживаніших орфо- і пунктограм у медичній сфері, написання різних наукових медичних текстів, використання мовних засобів залежно від ситуації й комунікативних потреб, спілкування відповідно до правил етикету, культури усного й письмового спілкування; мусить знати особливості використання мовних засобів у медичній сфері; призначення, структуру, вимоги до змісту й оформлення наукових медичних робіт; норми сучасної української літературної мови і правила практичного застосування норм у професійній діяльності; правила мовленнєвого етикету, культури усного й письмового спілкування, потрібні, щоб працювати в медичних установах; основні характеристики професійної лексики, фахову лексику й термінологію; особливості редагування, коригування, перекладу наукових та офіційно-ділових тексті; має вміти використовувати у щоденній професійній діяльності норми сучасної української літературної мови; залежно від мети та умов спілкування добирати потрібні мовні засоби; точно й лаконічно висловлювати думки, щоб успішно розв’язувати проблеми й завдання в лікарській діяльності; сприймати, відтворювати, редагувати фахові тексти; скорочувати та створювати наукові тексти професійного спрямування, складати план, конспект, реферат тощо, робити нотатки, виписки відповідно до поставленої мети; укладати різні типи документів, використовуваних у медичній сфері, правильно добираючи мовні засоби, що репрезентують їхню специфіку.

2. Тематичний план навчальної дисципліни
Розділ 1. Сучасна українська мова у професійному спілкуванні медика.

Тема 1. Сучасна українська мова як засіб професійного спілкування.

Предмет і завдання курсу. Мова як соціальне явище. Структура й функції мови. Мова та мислення. Мова та мовлення. Ґенеза та розвиток української мови, її місце серед інших мов світу. Українська мова з-поміж інших слов’янських мов. Українська національна та літературна мова. Ознаки літературної мови. 
Тема 2. Норми літературної мови у фаховій комунікації медика.

Мовна норма та її ознаки, різновиди мовних норм. Акцентуаційні норми сучасної української мови. Українська графіка та орфографія. Загальна характеристика української правописної системи. Правопис чужомовних слів (передання звуків L, F, J, G та H і звукосполук Ph і Th; подвоєння приголосних; правило «дев’ятки»; особливості передання дифтонгів). Особливості передання власних назв українською мовою, правопис слов’янських і неслов’янських прізвищ. Лексико-стилістичні норми сучасної української мови. Загальна характеристика української граматичної системи. Іменник як частина мови. Особливості відмінювання іменників. Рід невідмінюваних іменників. Дієслово як частина мови. Особливості перекладу дієприкметників. Числівники в українській мові.

Тема 3. Лексичні особливості української мови.

Лексико-семантична система української мови. Системні відношення лексичних одиниць. Словниковий склад мови. Активна та пасивна лексика. Соціальні та територіальні діалекти. Неологізми у структурі української мови: способи творення, функції, стилістичні ознаки. Термін та його ознаки. Поняття терміносистеми. Загальнонаукова, міжгалузева і фахова термінологія. Шляхи та способи виникнення термінів. Терміни та канцеляризми. Стандартизація та унормування термінів. Історія та сучасний стан української медичної термінології. Електронні фахове словникарство. Чужомовні та питомі терміноелементи та терміносполуки. Особливості утворення українських медичних термінів. Фразеологія як складова професійної термінології. Порівняльна характеристика російських і українських медичних термінів.
Розділ 2. Стильові особливості професійного мовлення медика.
Тема 1. Загальна характеристика функціонально-стильового різноманіття української мови.
Функціонально-стильове варіювання сучасної української літературної мови. Поняття про функціональний різновид мови. Мовний стиль і підстилі. Риси функціональних стилів. Офіційно-діловий, науковий і розмовний стилі у професійній діяльності лікаря. Мовні засоби офіційно-ділового та наукового стилю.
Тема 2. Ділова комунікація в медичній сфері.
Документ та його ознаки. Класифікація документів. Формуляр і реквізити документів. Загальні вимоги до оформлення та укладання документів. Вимоги до тексту документа. Основні різновиди документів (загальна характеристика). Особливості ділової комунікації в медичній сфері. Найуживаніші в лікарській практиці ділові папери (загальна характеристика). Ділове та службове листування. Різновиди листів, їхні реквізити. Мовні засоби та правила оформлення листа, його початку, завершення. Етикет листування з вітчизняними та закордонними кореспондентами. Укладання й заповнення медичних документів (медична карта амбулаторного (стаціонарного) хворого, направлення на аналіз, бланк огляду, протокол операції, рецепт).
Тема 3. Наукова комунікація як складова фахової діяльності лікаря.
Науковий стиль сучасної української мови, його особливості й лексико-стилістичні засоби. Структура і зміст наукового тексту. Правила оформлення наукових робіт. Рубрикація текстів. Стандарти з бібліографічного опису. Основні різновиди наукових робіт, їхня структура, мета, вимоги до створення та оформлення. План, тези, конспект, анотація, реферат, курсова та дипломна робота як типи наукових робіт. Наукова стаття на медичну тематику: структура та особливості побудови тексту. Рецензія і відгук як критичне осмислення наукової праці. Наукова медична періодика. 
Розділ 3. Усні та письмові мовні компетенції медика.
Тема 1. Письмове мовлення у професійній діяльності лікаря.
Коректура та редагування текстів. Найтиповіші мовні помилки під час написання фахових медичних текстів. Переклад та його види. Усний і письмовий переклад. Типові помилки під час перекладу українською мовою фахових текстів. Переклад термінів, вибір синоніма при перекладі наукового тексту. Особливості фахового перекладу медичних текстів. 

Тема 2. Усне мовлення у професійній діяльності медиків.
Культура та етикет професійного спілкування. Особливості професійної комунікації. Основні закони спілкування. Мовленнєвий етикет лікаря. Гендерні та вікові аспекти спілкування. Невербальна комунікація у професійній діяльності. Риторика у професійній діяльності лікаря. Виступ і презентація як жанри публічного мовлення. Мовленнєві, стилістичні і комунікативні принципи презентації. Форми колективного професійного спілкування. Способи ведення дискусії, стратегія та мовленнєва поведінка дискутанта. Мистецтво діалогічного та полілогічного мовлення. Аргументація, техніка та тактика аргументування.

3. Структура навчальної дисципліни
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	Розділ 1. Сучасна українська мова у професійному спілкуванні медика.
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	Розділ 2. Стильові особливості професійного мовлення медика
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	Розділ 3. Усні та письмові мовні компетенції медика.
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4. Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	Розділ 1. Сучасна українська мова у професійному спілкуванні медика.

	1
	Предмет і завдання курсу. Мова як соціальне явище. Структура й функції мови. Мова та мислення. Мова та мовлення. Ґенеза та розвиток української мови, її місце серед інших мов світу. Українська мова з-поміж інших слов’янських мов. Українська національна та літературна мова. Ознаки літературної мови.
	2

	2
	Мовна норма та її ознаки, різновиди мовних норм. Акцентуаційні норми сучасної української мови. Загальна характеристика української правописної системи. Правопис чужомовних слів.
	2

	3
	Особливості передання власних назв українською мовою, правопис слов’янських і неслов’янських прізвищ. Лексико-стилістичні норми сучасної української мови.
	2

	4
	Загальна характеристика української граматичної системи. Іменник та дієслово як частини мови. Особливості відмінювання іменників. Рід невідмінюваних іменників. Особливості перекладу російських дієприкметників. Числівники в українській мові.
	2

	5
	Лексико-семантична система української мови. Системні відношення лексичних одиниць. Словниковий склад мови. Активна та пасивна лексика. Соціальні та територіальні діалекти. Неологізми у структурі української мови: способи творення, функції, стилістичні ознаки. Термін та його ознаки. Поняття терміносистеми. Загальнонаукова, міжгалузева і фахова термінологія. Шляхи та способи виникнення термінів. Терміни та канцеляризми. Стандартизація та унормування термінів.
	2

	6
	Історія та сучасний стан української медичної термінології. Електронні фахове словникарство. Чужомовні та питомі терміноелементи та терміносполуки. Особливості утворення українських медичних термінів. Фразеологія як складова професійної термінології. Порівняльна характеристика російських і українських медичних термінів.
	2

	Розділ 2. Стильові особливості професійного мовлення медика.

	7
	Функціонально-стильове варіювання сучасної української літературної мови. Поняття про функціональний різновид мови. Мовний стиль і підстилі. Риси функціональних стилів. Офіційно-діловий, науковий і розмовний стилі у професійній діяльності лікаря. Мовні засоби офіційно-ділового та наукового стилю.
	2

	8
	Документ та його ознаки. Класифікація документів. Формуляр і реквізити документів. Загальні вимоги до оформлення та укладання документів. Вимоги до тексту документа. Основні різновиди документів (загальна характеристика).
	2

	9
	Особливості ділової комунікації в медичній сфері. Найуживаніші в лікарській практиці ділові папери (загальна характеристика). Ділове та службове листування. Різновиди листів, їхні реквізити. Мовні засоби та правила оформлення листа, його початку, завершення. Етикет листування з вітчизняними та закордонними кореспондентами. Укладання й заповнення медичних документів (медична карта амбулаторного (стаціонарного) хворого, направлення на аналіз, бланк огляду, протокол операції, рецепт).
	2

	10
	Науковий стиль сучасної української мови, його особливості й лексико-стилістичні засоби. Структура і зміст наукового тексту. Правила оформлення наукових робіт. Рубрикація текстів. Стандарти з бібліографічного опису.
	2

	11
	Основні різновиди наукових робіт, їхня структура, мета, вимоги до створення та оформлення. План, тези, конспект, анотація, реферат, курсова та дипломна робота як типи наукових робіт. Наукова стаття на медичну тематику: структура та особливості побудови тексту. Рецензія і відгук як критичне осмислення наукової праці. Наукова медична періодика.
	2

	Розділ 3. Усні та письмові мовні компетенції медика.

	12
	Коректура та редагування текстів. Найтиповіші мовні помилки під час написання фахових медичних текстів.
	2

	13
	Переклад та його види. Усний і письмовий переклад. Типові помилки під час перекладу фахових текстів. Переклад термінів, вибір синоніма під час перекладу наукового тексту. 
	2

	14
	Особливості фахового перекладу медичних текстів.
	2

	15
	Культура та етикет професійного спілкування. Особливості професійної комунікації. Основні закони спілкування. Мовленнєвий етикет лікаря. Гендерні та вікові аспекти спілкування. Невербальна комунікація у професійній діяльності. Риторика у професійній діяльності лікаря. Виступ і презентація як жанри публічного мовлення. Мовленнєві, стилістичні і комунікативні принципи презентації. Форми колективного професійного спілкування. Способи ведення дискусії, стратегія та мовленнєва поведінка дискутанта. Мистецтво діалогічного та полілогічного мовлення. 
	2

	
	Разом
	30


5. Завдання для самостійної роботи

	№

з/п
	Види, зміст самостійної роботи
	Кількість годин

	1
	Російсько-український словник медичних термінів
	5

	2
	Укладання документів
	10

	3
	Написання есе (тема – на вибір студента)
	20

	4
	Фаховий переклад тексту
	20

	
	Разом
	60


6. Індивідуальні завдання

Не передбачено.

7. Методи контролю

Рівень засвоєння навчального матеріалу контрольовано письмовими роботами студентів за темами розділів/занять і підсумковою заліковою роботою. Якість виконання додаткових самостійних завдань контрольовано в межах індивідуальної роботи викладача зі студентами.

8. Схема нарахування балів
	Поточний контроль, самостійна робота, індивідуальні завдання
	Контрольна робота, передбачена навчальним планом
	Залікова робота
	Сума

	Розділ 1
	Розділ 2
	Розділ 3
	
	
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	20
	80
	200

	10
	10
	20
	8
	16
	16
	10
	10
	
	
	


Т1, Т2 ... Т8 – теми розділів.
Максимальна кількість балів, які може набрати студент за виконання завдань 1 розділу, становить 40 балів. Максимальна сумарна кількість балів, які може набрати студент за виконання завдань 3 розділів, становить 120 балів.

До підсумкового контролю студент допущено, якщо за результатами розділів він має не менш ніж 80 балів.

Шкала оцінювання

	Сума балів за всі види навчальної діяльності протягом семестру
	Оцінка

	
	для чотирирівневої шкали оцінювання
	для дворівневої шкали оцінювання

	200–180
	відмінно 
	зараховано

	150–179
	добре 
	

	120–149
	задовільно 
	

	1–119
	Незадовільно
	не зараховано


9. Рекомендована література 

Основна література

1. Українська мова за професійним спрямування / За редакцією С. М. Луцак. – К.: ВСВ «Медицина», 2017. – 360 с.

2. Українська ділова і фахова мова: практичний посібник на щодень: навчальний посібник для вузів / М. Д. Гінзбург, І. О. Требульова, С. Д. Левіна, І. М. Корніловська. — К.: ІНКОС, 2007. – 671 с.
3. Український правопис / НАН України, Інститут мовознавства ім. О.О.Потебні; Інститут української мови. — К., 1997.
4. Універсальний довідник-практикум з ділових паперів / С. П. Бибик, І. Л. Михно, Л. О. Пустовіт, Г. М. Сюта. – К.: Довіра, 1999. – 400 с.

Допоміжна література
5. Антисуржик: Вчимося ввічливо поводитись і правильно говорити : навч. посіб. / за заг. ред. О. Сербенської. — Львів: Світ, 1994. – 150 с.

6. Антоненко-Давидович Б. Як ми говоримо. – К.: Либідь, 1991. – 254 с.
7. Бабич Н. Д. Культура фахового мовлення. – Чернівці: Книги-ХХІ, 2006. – 496 с.

8. Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики. – К.: ВЦ «Академія», 2004. – 344 с.

9. Богдан С. К. Мовний етикет українців. Традиції і сучасність. – К.: Рідна мова, 1998. – 264 с.

10. Голод Р. Б. Українська мова (за професійним спрямуванням) / Р. Б. Голод, О. М. Мельничук, Л. І. Сілевич. – Івано-Франківськ, 2013. – 212 с.
11. Золотухін Г. О. Фахова мова медика: Навч. посібник / Г. О. Золотухін, Н. П. Литвиненко, Н. В. Мисник. — К.: Здоров’я, 2001. – 390 с.

12. Зубков М. Сучасна ділова мова. – Х.: Торсінг, 2002. – 448 с.

13. Караванський С. Пошук українського слова, або боротьба за національне «я». – К.: ВЦ «Академия», 2001. – 240 с.
14. Коваль А. П. Науковий стиль сучасної української літературної мови. Структура наукового тексту. – К.: Вид-во Київ. ун-ту, 1970. – 306 с.

15. Литвиненко Н. П. Українська медична термінологія у фаховій мові лікаря. – К.: Книга-плюс, 2001. – 176 с.

16. Лісовий М. І. Культура професійного мовлення: Навчальний посібник для студентів вищих медичних навчальних закладів. — Винниця: Нова книга, 2010. – 200 с.
17. Мацюк З. О. Українська мова професійного спілкування / З. О. Мацюк, Н. І. Станкевич. – К.: Каравела, 2010. – 352 с.

18. Мацько Л.І. Культура фахової мови/ Л. І. Мацько, Л. В. Кравець – К.: ВЦ «Академія», 2007. – 306 с.

19. Мацько Л. І. Риторика / Л. І. Мацько, О. М. Мацько. – К.: Вища школа, 2003. – 312 с.

20. Онуфрієнко Г. С. Науковий стиль української мови. – К.: Центр навчальної літератури, 2009. – 392 с.

21. Панько Т. І. Українське термінознавство/ Т. І. Панько, І. М. Кочан, Г. П. Мацюк. – Л.: Світ, 1994. – 216 с.

22. Пилинський М. М. Мовна норма і стиль. – К.: Наукова думка, 1976. – 288 с.

23. Пономарів О. Культура слова. Мовностилістичні поради. – К.: Либідь, 2001. – 240 с.

24. Семеног О. М. Культура української наукової мови. – К.: ВЦ «Академія», 2010. – 216 с.

25. Фаріон І. Д. Мовна норма: знищення, пошук, віднова. – Івано-Франківськ: Місто НВ, 2009. – 328 с.

26. Шевчук С. В. Українська мова за професійним спрямуванням / С. В. Шевчук, І. В. Клименко. – К.: Алерта, 2014. – 696 с.

Словники

1. Англо-український словник медичних термінів. У 2 т. / Укл. В. Й. Кресюн, В. М. Запорожан. — Одеса, 1996.
2. Галин М. Російсько-український медичний словник. Матеріяли до української медичної темінольогії. — К., 1994. – 144 с.
3. Головащук С. І. Складні випадки наголошення. Словник-довідник /. — К.: Либідь, 1995. – 192 с.
4. Етимологія назв лікарських засобів. І. Розчини. — К., 1991.

5. Караванський С. Практичний словник синонімів української мови. — К.: Українська книга, 2004. – 480 с.
6. Курило О. Російсько-український словничок медичної термінольогії. — К., 1918.

7. Практичний словничок медичної термінольогії / Уклали В. Крамаревський, О. П’ятак, В. Савицький та ін. — Х., 1931.

8. Російсько-український словник наукової термінології: Біологія. Хімія. Медицина. – К.: Наукова думка, 1996. – 660 с.
9. Словник іншомовних слів / за ред. О. Мельничука. — К.: Наукова думка, 1985. – 775 с.
10. Словник медичної термінології / Уклали І. М. Кириченко та ін. — К., 1936.

11. Українсько-латинсько-англійський медичний енциклопедічний словник. – К.: ВСВ «Медицина», 2015. – 968 с.

10. Посилання на інформаційні ресурси в Інтернеті, відео-лекції, інше методичне забезпечення
1. http://mozdocs.kiev.ua/index.php?nav=1 – Нормативно-директивні документи МОЗ України.

2. https://r2u.org.ua – Російсько-українські словники.
3. www.pravopys.net – Український правопис.
4. www.mova.info – Лінгвістичний портал.
5. www.litopys.org.ua – сайт «Ізборник» (у розділі «Мовознавство» є матеріали з історії української мови, статті енциклопедії «Українська мова»).
6. http://www.rozum.org.ua/ – Орфографічний словник української мови.

7. http://lcorp.ulif.org.ua/dictua/ – Словники України on-line.

8. http://sum.in.ua/ – Академічний тлумачний словник української мови.
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